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gedaan te Brussel op 10 september 2013, tot 
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ondertekend te Brussel op 12 mei 1967, 

tussen het Koninkrijk België en het 
Algemeen Hoofdkwartier van de Geallieerde 
Strijdkrachten in Europa inzake de bijzondere 
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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 20 oktober 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
herinnert aan de doelstelling van dit aanvullend akkoord 
tussen België en de SHAPE.

Naar aanleiding van een reeks klachten die werden 
ingediend door de werknemers van het Algemeen 
Hoofdkwartier van de Geallieerde Strijdkrachten in 
Europa (SHAPE) bij de Arbeidsrechtbank van Bergen in 
2006 en 2008, en van het geschil dat hieruit voortvloeide 
tussen de FOD Sociale Zekerheid en SHAPE, kwamen 
België en SHAPE overeen een aanvullend akkoord te 
sluiten bij het Akkoord België-SHAPE uit 1967 om de 
specifi eke situatie te regelen van de personen, ten laste 
van het personeel aangesteld bij SHAPE, die deeltijds 
zijn tewerkgesteld bij sociaalrecreatieve activiteiten die 
door SHAPE worden georganiseerd.

België en SHAPE hebben van deze gelegenheid 
ook gebruik gemaakt om drie andere aspecten van het 
Akkoord België-SHAPE van 1967  aan te passen, te 
regulariseren of te wijzigen:

— gelijkstellingsbepalingen (die betrekking hebben 
op de regularisatie van het statuut van het personeel van 
de verbindingscellen die bij SHAPE werden opgericht 
door de landen die deelnemen aan partnerschappen 
met de NAVO);

— de kantines van SHAPE (het betreft de aanpassing 
van de voorrechten toegekend aan het personeel dat is 
aangesteld bij SHAPE);

— aanvullende bepaling (het betreft de toepassing 
van het Akkoord België-SHAPE op nieuwe organismen 
van de NAVO die bij SHAPE gevestigd worden en aan 
SHAPE ondergeschikt zijn).

De minister verwijst voor het overige naar de memorie 
van toelichting bij het wetsontwerp (DOC 54 1303/001, 
blz. 4 en volgende).

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 20 octobre 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, rappelle 
l’objectif de cet accord complémentaire intervenu entre 
la Belgique et le SHAPE.

Suite aux plaintes portées par des employés du 
Quartier Général Suprême des Forces Alliées en Europe 
(SHAPE) installé à Mons-Casteau, au Tribunal du Travail 
de Mons en 2006 et 2008, et au contentieux qui en a 
découlé entre le SPF Sécurité sociale et le SHAPE, il 
fut convenu entre la Belgique et le SHAPE qu’un ac-
cord complémentaire à l’accord Belgique-SHAPE de 
1967 serait conclu pour régler la situation particulière 
de personnes à charge du personnel affecté au SHAPE 
employées à temps partiel dans des activités socio-
récréatives organisées par le SHAPE. 

D’autre part, la Belgique et le SHAPE ont souhaité 
profi ter de cette occasion pour adapter, régulariser ou 
modifi er trois autres aspects régis par l’Accord Belgique-
SHAPE de 1967:

— les dispositions d’assimilation (qui concernent la 
régularisation du statut du personnel des cellules de 
liaison établies auprès du SHAPE par les pays partici-
pant à des partenariats avec l’OTAN);

— les cantines du SHAPE (ceci concerne l’adaptation 
des privilèges octroyés au personnel affecté au SHAPE);

— la disposition additionnelle (ceci concerne 
l’application de l’accord Belgique-SHAPE à de nou-
veaux organismes OTAN qui s’installent auprès et sont 
subordonnés au SHAPE).

Le ministre renvoie pour le surplus à  l ’exposé 
des motifs du projet de loi (DOC 54 1303/001, p. 4 et 
suivants).
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II. — BESPREKING

De heer Philippe Blanchart (PS) geeft aan dat zijn 
fractie dit wetsontwerp zal steunen, aangezien het ertoe 
strekt de situatie te regulariseren van personen die ten 
laste zijn van het personeel dat is aangesteld bij SHAPE 
en deeltijds zijn tewerkgesteld bij sociaal recreatieve 
activiteiten die door SHAPE worden georganiseerd. 
Het betekent een belangrijke sociale verbetering voor 
die personen die het tot op heden zonder enig statuut 
moesten stellen (geen arbeidsovereenkomst, geen 
betaling van sociale bijdragen).

Ook de heer Richard Miller (MR) is verheugd dat 
de engagementen wat de regularisatie van het statuut 
van die personen betreft, concreet gestalte hebben 
kunnen krijgen.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Sarah CLAERHOUT Dirk VAN der MAELEN

II. — DISCUSSION

M. Philippe Blanchart (PS) indique que son groupe 
soutiendra ce projet de loi puisqu’il vise à régulariser la 
situation de personnes à charge du personnel affecté au 
SHAPE employées à temps partiel dans des activités 
socio-récréatives organisées par le SHAPE. C’est une 
avancée sociale pour ces personnes qui travaillaient 
jusqu’à présent sans bénéfi cier d’un quelconque statut 
(pas de contrat de travail, pas de paiement de cotisa-
tions sociales).

M. Richard Miller (MR) se félicite également que les 
engagements quant à la régularisation du statut desdites 
personnes ont pu être concrétisés.

III. — VOTES

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur,  Le président,

 Sarah CLAERHOUT  Dirk VAN der MAELEN
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